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I*esteil csötörtökön november l 3™ 1838.
M egjelen tá rsá v a l e g y ü t t  h e ten k én t k é tsz e r vasárnap  és csö tö rtökön . F é l évi d ijja  helyben 
képekkel 5 f t .  k o r ité k ta la n u l; postán  fi f t .  pengőben. B u dapestiek  évnegyedenként is vá lt

h a tn ak  pé ldány t. A ’ fo ly ó ira tn ak  egyes s z á m a , vagy képe 12 k r . p .p .

ELBESZÉLÉS.

II e 1 o i s e.
( I g a z  t ö r t é n e t .  L a l i r e  C l e m e n c e  u t á n . )

H e l o i s e  sz é p ’s kecses, jelentős ábrázattal b irt, nielly első te 
kintetre benyomást tesz, és sokáig hagy visszae/nlékezést maga után. 
F érje , D a r n e y  L u c i e n ,  mint m ondjuk, szép fé rjfiv a la ; voná
sai ;r nélkül, hogy szabályszerűleg szépek voltak volna, összehang- 
zának; homloka magas és szabad v a la ; szép fekete szemöldök ár- 
nyékolák-be igen szelid kék  szemeit. — Ok kecses pár valónak;* 
olly szerencsésen éltek egym ással, arczaikon a ’ szerencse olly k i
nyom ása, a’ jövendőben olly bizakodás m utatkozék, hogy akaratunk 
ellen is kisértük őket szem einkkel. — Egy év óta Darney minden 
örömét éldelé olly házasságnak, mellyben Hiedelem ’s családi ó h a j- ' 
tások m egegyeznek a’ szívvel. O gyöngéden szerété n e jé t, egy k í
vánságát sem tagadá-m eg, egy szeszélyét sem hagyá kielégittetle- 
nül; nem volt ünnepély, hol ő mások fölött ne ragyogott volna; 
nejéért semmi fényűzést nem tartott nag y n ak ; mosolyával eléggé 
volt megjutalmazva. — Ború eddig nem zavará szerencséjüket; mo
soly még soha nem tílnt-el Heloise szép ajkairól. — De minden em
beri szerencsének megvan a ’ maga végpontja, ’s neki is ezt kelle 
tapasztalnia.

Egy estve felkészült R i a u c o u r t  asszony , anyja régi barát- 
néjának, fényes tánczmulatságába. Csudálkozván Heloise, hogy férje, 
ki után v árt, még nincs felkészülve, szobájába m en t, ’s csaknem 
elijedt, midőn őt hálóköntösben számolással foglalkozva leié. —
,Az Is ten ért, L u c i e n ,  mit gondolsz? az óra 10; elfeledkeztél a’ 
bálról ?‘ — „N em , gyermekem — szólít mosolygva Darney — nem; 
dolgom van,  ’s azt h ivém , kedvemért lemondasz a ’ mulatságról.‘t 
— De midőn neje homlokán mutató a’ fe lleg , hogy sokat kivánt 
okosságától, hozzá teve: „ N e m , én igazságtalan vagyok; te  sok
kal szebb vagy, semmint velem m egelégednél; menj H e lo ise! menj
a’ bálba , mulass ; én lionn m aradok, ’s rólad m egem lékezem !“  __
Heloise kétségbe ak a rt e sn i, ’s esküvők, hogy Hiaucourt asszony-
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hoz egyedül nem nienend. Ezután egy kis házassági jelenet követ
kezek , inelly feldult nehány szép áltatást, ’s Darney asszony egy 
óra múlva még is a ’ bálban v a la , számos csudáiétól környeztetvc, 
’s minden nőtől irigyelteivé, k ik  hasztalanul merének vele pályáz
ni. Ez idő óta Hcloise gyakran jelent-m eg férje nélkül a’ bálok- dal
színházban ’s a’ t. mihez utóbb hozzá szokott. Hiaueourt asszony 
volt kisérőnéje, ’s ennek unokaöcscse, H i a u e o u r t ,  A l f r é d ,  ga- 
valléra. Mig a’ fiatal nő örömnek élt egészen, az alatt férje a’ 
legfeszültebb szorgalommal türekvék meggátolni a ’ zavart, melly 
mértékfölötti kiadásokkal vagyonát fenyegeté. — Heloise nem vévé 
észre a’ feláldozást, nem érté bús hangulatát férjének , k i nemes 
cltökélefénél m aradván, neje kedvéért a’ m ulatságokról lem onda, 
csakhogy őt legalább külsőleg szerencsésnek tegye.

(V eg e  kövelkezik.J

ORSZÁG- ’S N ÉPISM ERTETÉS.

L e g e l s ő  f ö l m e n e t e l  a’ M o n t b l a n c r a .
CVege.J:

„E lé rte ttü k , hogy a’ helységbeliek m inket m egism ertek, a’ 
, doctort hosszú k ab á tjá ró l, engeniet rendes öltözetemről. O k kalap- 
'  ja ikkal integettek fe lén k , én kalapommal feleltem , a’ doctor pedig 

kendőjét Iebegteté.44
„B ár felvidult is a’ doctor egy kevéssé: még is úgy lá tszo tt, 

hogy minden erejéből k ifogyo tt, és sem az alatt levők bátorítása, 
sem biztatásaim , hogy mindjárt elérjük a ’ csiícsot, nem bírhatták 
re á , hogy csak egy lépést is tegyen előre. M iután minden ékesen 
szóllásomnt k im en tem , ’s lá ttam , hogy vele csak időmet vesztege
tem , tanácsoltam nek i, hogy mint csak k ite lhe tik , óvja magát a’ 
hidegtől, és mennél többet m ozogjon; mire ő igennel fe le lt, csak
hogy megszabadulhasson tő lem , ’s m agát nyugalomba helyezhesse.44

„M agam is csaknem egészen meredt valék; azonban égett boros 
üvegemet még is nála hagy tam , ’s egyedül útnak indultam: de 
megígértem, hogy ha a’ csúcsot elérendem, visszajövök, őt felviendő.44

Igen igen — mondá ő immel ámmal. Még egyszer intettem , 
hogy le ne ü ljön, hanem id e ’s tova mozogjon ; ’s ez után elhagyám. 
Alig mentem három lépést, m ár lá ttam , hogy leguggolt, ’s hátát 
a’ szélnek fordította, m i még is előrelátás volt tőle.44

„Most már semmi legyőzendő akadály nem állott többé előttem, 
de lélekzetem minden léptemmel nehezült, ’s mint valamelly mell
kóros minden tiz lépésre meg kellett állnom , hogy magamat 
kipihegjem.44
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„Ú gy te tsze ti, mintha tüdőin sem volt volna; mellemet egészen 
üresnek érzem. Zsebkendőmet összehajtva számra kötöttem , ’s azon 
keresztül szívtam a’ levegő t, mi egy kis könnyebbségemre vált.44

„Azonban a’ hideg mind inkább erőt vett rajtam , ’s egy negyed 
órányi ut egy órámba került. Fejem lecsiiggött, ’s mindéin előrené- 
zés nélkül tovább haladtam. Egyszer olly ponton leiéin m agam at, 
honnan a’ hó m ár folyvást lefelé süllyedt. Ezen megijedvén, körül
nézem m agam at, ’s látom , hogy a’ Montblanc csúcsán állok.44

„Gyorsan köriilpillanték, félvén a ' csalódástól, hogy talán kö
rűiéin még magasb helyet találandok , mellyre felmászni sem erőm 
sem kedvem nem volt volna többé; mert úgy te tszett, mintha lábom 
fejét csak saruim 'kötnék lábszáramhoz. 44

, De nem , én nem csalódtam. Ulamnak ’s fáradalmimnak czél- 
já t  elértem. O lly ponton á llék , mellyet még nem illetett emberi láb 
soha, ’s m ellyhezm ég sas vagy zerge sem emelkedék-fel. Felm ász
tam a’ Montblancra ön erőm és szilárd akaratom ból, minden más 
segedelem nélkül. M indent, mi körülövedzett, magaménak hittem. 
Királya valék Montblaiionak , és szobráé’ roppant talajnak. — Milly 
dicsőség ez reám  nézve !•“

„ llly  gondolatok után, inellyek villám-sebességgel villantak ke
resztül lelkemen — Chainouny felé fordultam, ’s kalapomat botomra 
akasztván, vele integettem. Látcsőmen kivehetém , hogy engeinet 
lá tnak , ’s jeladásom at viszonozzák. Alattvalóim a’ völgyben láttak 
cngem et, —  egész falu a’ téren állott.44

„A lig  multak-el e’ lelkesülés p illanatja i, m indjárt szegény úti 
társam ról gondolkodtam , ’s lehető sebességgel nevét kiáltozva hoz
zá sie ttem ; de nem kevéssé voltam m egrém ülve, midőn szóllitá- 
saim felelet nélkül maradtak. E gy óranegyed inulva megpillantám 
őt egészen összezsugorodva minden mozgás nélkül feküdni, ’s mi
dőn h o zzáértem , fejét lába közé dugva, alvó m acskaként meggör
bülve leiéin.44

„M időn vállára ü té k , fejét lassan felemelte. Tudtára ad tam , 
hogy én a’ Montblanc csúcsát e lértem ! de ez őt nem igen látszott 
érdekelni, ’s csak azt k ívánta , vinném olly hely re , hol magát k é 
nyelmesen kialhassa, En em lékeztetéin, miért jö tt ő e l , t. i. hogy 
a’ hegyre fe lhág jon , mellyre neki fel is kell hágnia; egyszers
mind hatalmasan m egráztam , ’s karjá t m egfogván, nehányat lépni 
kenyszeritettem ; mit ő minden lelki jelenlét nélkül látszott ten n i,
’s mindegy volt n ek i, akár le , akár felvittem.44

,,E ’ kevés kényszeritett mozgás sebesebb keringésbe hozó vé
rét. Későbben kérdé tő lem , nem volna-e történetből zsebemben még 
egy pár oilyan kesztyű, millyek kezemen vannak, mcllyek elég me-
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leget ta rto ttak , mivel nyulbőrből voltak készülve, ’s az ujjakatnem 
választák-el egymástól. Helyzetemben kesztyűimet testvéremnek sem 
kölcsönözhetem; az egyiket oila adtam ugyan neki, ’s ez volt minden, 
mit tehettem .“

„Estve hat óra után mindketten a’ Montblanc csúcsán állottunk. 
A’ nap vakitó fényben ragyogott, ’s az ég még is setét kéknek lát
szott, és nehány csillagot tisztán láthattunk. Ha lefelé néztünk, jég
nél, hónál, 'sz ik lánál, repedezett hegycsúcsoknál, ’s zúzott he
gyeknél egyebet nem láttunk.“

„A ’ Dauphiné-t átvágó ’s Tirolisba messze elenyésző roppant 
hegyláncz nap sugaraitól világított 400 jégcsúcsát villogtatta felénk; 
’s alig veheténk észre a’ roppant jég - ’s h ó -tö m eg  köztt egy két 
zöld pontot; a’ genfi, és neuenburgi tavak csak alig látszó kis kék 
foltoknak tetszettek; éjszakkeletre a’ magas hegyű Schweitz örö
kös hóval fedett halmai teriiltek-el; oldalt éjszakra az alsóbb Schweitz, 
mellynek minden hegyei — jóllehet közöttek 7.000 lábnyi magasak 
is vannak — mintegy elenyésztek, ’s az egész csak zöld lapályként 
tűnt élőnkbe; délkeletre láttuk Piem ontot egész az Apenninekig, ’s 
Lombardiát egész Mailandig.44

;,Paccard mind erről semmit sem tudott. Elmondám n ek i, mit 
lá té k ; de ez őt nem igen érdekelte Semmi fájdalm at, semmi fá
radságot sem éreztem többé, ’s azon nehézség is , melly miatt az 
előtt egy órával vállalatom csaknem dugába dűlt — nagyobbára el
tűnt ; mert meglehetős könnyen lélekzettein; ’s harmincz három per- 
czig maradónk a’ Montblanc csúcsán.44

„A z indulás ideje m ár e lérkezett; mert a’ napból alig volt még 
három óra hátra, ’s ugyan csak sietnünk k e lle tt, ha a’ hókörnyék
ből még az nap le akarónk jutni. A’ doctort karon fogám, a’ völgy
belieknek még egyszer in té k , ’s ezzel gyorsan lépkedtem Iefelé.“

„M inden nyom nélkül haladtunk lefelé, mivel azon nyomot, 
m ellyet felmenetünkkor törtünk , a’ szél már behordta, ’s csak a’ 
botjainkkal szúrt lyukakat láthattuk itt ott a’ jég  takaróján. A’ hi
deg rendkívüli le tt, ’s a’ szél olly erősen fú jt, hogy minden pilla
natban a’ megfulásíól félhettünk.44

„Paccard oilyan volt, m in ta ’ gyerm ek; minden értelem , ’s 
akarat nélkül. En őt vezettem , ide ’s tova taszigáltam , sőt hol az 
út rósz v o lt, vittem is a’ nélkül, hogy ő tudta volna ini történik 
vele. Setétedni kezdett, midőn a ’ nagy jég s ik o n , egy hóhidon, ke
resztülmentünk, ’s a’ hó-sik alatt meglepett az éj. A’ doclor min
den száz lépésnyire m egállo lt, k ije len té , hogy tovább nem m egy; 
mert ő aludni, nyugodni a k a r ; csak erőszakkal vihettem tovább.*4
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„T izenegy órakor leértünk a’ hókörnyékrül, ’s itt már földet 
érhettek lábaink. Ezután még egy óránál tovább mentünk csak ta
pogatódzva a’ né lkü l, hogy csak legkevesebbet is láthattunk volna.

Most már megengedtem társom nak, hogy leüljön , ’s midőn a’ 
gyapjú-paplannal be akaróin tak a rn i, észrevettem , hogy kezei fa
gyos meredtek. Figyelmeztetém r e á , ’s ő ezt feleié : ,meg lehet, 
hogy elfagytak; m ert én őket többé nem érzem .4 — M agamnak is 
azon kezein, mellyre az ő szűk kesztyűjét húztam , meredt volt.
’S  midőn tréfálva mondám, hogy kettőnknek három fagyott kezünk 
v an , vele nem sokat g o n do lt, ’s csak aludni akart. Mindazáltal 
ama jó  tanácsot a d ta , hogy a’ fagyott tagot hóval dörgöljem ; ’s 
mivel a’ gyógyszer nem volt messze , ra jta  kezdettem a7 m űté te lt,
’s magamon végeztem. Nem sokára vissza tért a ’ vér a’ felengedett 
tagokba, ’s vele a’ meleg: de ez to lly  erős fájdalom követte , mintha 
minden eret tűvel szurkáltak volna. Úti társomat papianyába takar
tam , egy kiálló szikla alá fek te ttem , darab kenyeret ’s egy ital 
égett bort nyújtottam neki. Ez után szorosan egymás mellé feküd
tünk , ’s csak hamar mindketten mély álomba merültünk.“

„H eggel a’ doctor e’ szavakkal költe-fel: ,Balmat! micsoda kü
lönös a z , hogy én hallóin a ’ madarakat csevegni; ’s még sem lá
tom a’ szürkületet; szemeimet nem tudom-e felnyitni, vagy meg
vakultam ? “

Szemei annyira ki voltak nyílva, mint a ’ bagolyé. En azt mon
dám , hogy bizonyosan csalódik ; m ert szeme külsejéről Ítélve neki 
nagyon is jó i kell látnia. — Havat k ért m o st, mellyet tenyerében 
égett borral felolvasztott, ’s vele szemeit megnedvesité. De azután 
sem látott tö b b e t; ’s most m ár hinni kezdé, hogy szemei világát va
lójában elvesztette.44

„M egfogta hátul podgyászomat, ’s utánam ballagott. íg y  ér- 
tünk-le a’ la Cote nyugvóig, hol elhagytam a’ doctort, ’s felesége 
met megnyugtatni haza siettem. Paccard lassanként tökélyesen visz- 
szanyerte lá tásá t, ’s 1831-ben 97 éves korában halt-m eg; ’s még 
kevéssel halála előtt szemüveg nélkül olvasott. En feldagadt ’s fel
repedezett arczczal értéin haza.44

„N égy nappal ezután Genfbe mentem tervein teljesültét Saussure 
urnák hirül viendő, miről m ár őt a’ montblanci utam után Cha- 
mouny-ból Genbe utazott Angolok értesítek O  késedelem nélkül 
velem jö tt, ’s vezérlésein alatt akart a’ hegycsúcsra fe lju tn i: de a’ 
rósz idő m iatt akkor csak a ’ la Cote csúcsáig m entünk; ’s csak kö
vetkező évben hajthatá nagy tervét tökélyességre.44

J e g y z e t .  A’ M ontblankra már eddig 18-szor hágtak-fel tu
dományosan kimivell férjfiak , úgy m int: 1776. augustus 9-dikén
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Paccard dr. .és Balmat Ja k a b , mindketten C ham ouny-iak; — 1787. 
aug. 3-kán Saussure, Géniből: — 1787. ang. 9-kén Beaufroy An
g o l; — 1788. aug. 5-kén W oodley; — 1802. aug. 10-kén a’ kur- 
landi Dortsesen és a’ Iausanni F o rn e re t; — 1812. september 10-kén 
Khodas Ham burgból; — 1818. aug. 4-én Matezevski L engyel; — 
1819. junius 19-kén Kensselaer és Howard Északainerikaiak; — 
1819. aug. 13-kán Undnell Angol; — 1822. aug. 18-kón Elistold; 
— 1823. sept. 4-dikén Jack so n ; — 1825. aug. 26-dikán C larck , és 
M arham -Shervill; — 1827. jun. 23-dikán Fellous és H arves; — 
1827. aug. 9-kén Auldjo Angol; — 1831-ki nyáron ismét két — 
1834. ’s 1836-ban háromhárom A ngol; — és 1838. sept. 2-dikán 
D a n g e v i l l e  franczia kisasszony. K —v— s. E.

PE ST I VIZSGÁLÓ.
A ’ v i z i í r  á l t a l  k á r o s u l t  budapes t i  s z e g é n y e k  s z á m á ra  m últ  heten 

e ’ lapok  k iadó jához  ism ét  4  e z ü s t  fo rin t  k ü ld e te t t  a ’ n. g y ö n g y ö s i  c a -  
s i n o  pénztárából és ezen in té z e t  eg y es  t a g ja i tó l ,  m é l l y é ’ lapok 83-d ik  szá
m ában  u g y an  e’ jó tékony  cz é l ra  o nnan  á ld o z o t t  ’s  96 e z ü s t  ftból á l lo t t  nemes aján
dékka l  e g y ü t t  m á r  m ost  100 pengő f to t  tesz .  —  E z e n  ujabb pénzmennyiség 
m á r  az  il lető he lyen  b e n y u j ta to t t .  — E ’ lapok k iadó ja  e’ sz e r in t  az  említett  
czé lra  249 f tot 2 4  k r t  pengő pénzben volt  sz e re n c sé s  öszveszerezni .

„ E r ő s " '  g ő z h a j ó n k  m últ  v a s á rn a p  (o c t .  28-kán)  dé le lő t t  é rk ezék -m eg  
P e s t r e  az  a lfö ldrül  h á ro m  t e r h e l t  n agy  h a jó t  v o n v án  m aga  u tán  , mellycknck 
eg y ik é n  300 h izo t t  se r té s  vala. E z  első példa, h o g y  n á lu n k  illy m ennyiségben  á l la
to k  h o z a t ta k  hajón  felfelé.  A ’ ha jó  a la k ja  a nny iban  kü lönbözött  másokétól  , 
h o g y  a’ v iz  sz inén  fölött l á t s z o t t ,  v a g y  i s ,  egész  felső r é sz e  ú g y  v a la  ké
s z í t v e ,  s z e l lő -n y e rh e té s  v é g e t t ,  v a lam in t  alfüldőn a ’ k u k o r ic z a g ó ré k  szoktak  
lenni.  E g y é b i rá n t  fedve v o l t ,  v a lam in t  eg y éb  Dujiahajók.

TERM ÉSZETI TÖRTÉN ET ’S TUDOMÁNY.
S a j g a t ó  h a l .  —  P o r  t é r  e g y  sa jg a tó  h a la t ,  m ellyet  Amazon fo lyam  me

drében fo g tak ,  m u la to t t -he  Londonban az á l la t tan i  ( z o n lo g i )  t á r s a s á g n a k .  A ’ 7 fon
to t  nyomó ’s  4 láb hosszú  h a ln ak  v i l lanyos  rend i tése i  o l ly  e rősek ,  hog y  a ’ h o r 
d ó t ,  mellyben á l l ,  több izben m e g re n d í t i .  P o r  t é r  u r  tu d ó s í t á s a  sz e r in t  ké t  
ló , m e l lye t  i l ly  h a la k  ál ta l  l a k o t t  fo lyam ba  v i t t e k  ú sz ta tn i  , a ’ v i l lan y o sság  
sz ö rn y ű  c s a p á sa i  m ia t t  e lv esze t t .  B u f  f o n ,  H u m b o l d t  és  C u v i e r  már  
é r t e k e z t e k  a ’ sa jga tó  h a l r ó l ,  m ellye t  a ’ N ég e rek  s á t á n n a k  noveznek. H o n d o u -  
re s  b a y -b e n  ’s  déli A m e r ik a  álló vizeiben szám osán  ta n y á z ik  a ’ sa jga tó  hal.

I k r e k .  —  A m a n ev eze te s  R i t a  K r i s z t i n a  és a ’ s imái ik r e k  m e l
lett  em lí tés t  é rdem el köve tkező  te rm észe t i  tü n em én y  is. Angol o rszág  eg y  
r i tk a sá g g a l  b i r ,  m e l ly  tudósnak és kand inak  tan u lm án y  és ám ula tu l  szo lgál t .  
A’ g loees ter i  g ró fság b an  e g y  ik e r  p á r  s z ü le te l t  , k ik n ek  te s tö k  há tukná l  ösz-  
szenőve volt.  Mindkét csecsemő kü lönös  em lőt  s z o p o t t ,  m indkettő  felnőtt  , 
és 27 esztendeig él t . T e h e tő s  em berek  g y e rm ek e i  lévén ,  m inden ik jó  nevelés t  
k a p o t t ;  az a z ,  mindenik nem éhez illőt. A’ kom oly  te rm é sz e tű  fiú élő n y e l 
vek tanu lásáva l  f o g la lk o z o t t , a ’ sok k a l  élenkebb l e á n y  z e n é t  és  m ás  m u la t 
ta tó  művészségeket  t a n u l t ;  de a ’ t á n e z o t ,  m ellye t  te s tv é re  nem k e d v e l t ,  né l
külöznie  kelle t .  M inthogy pedig a’ leány  1 8 -d ik  évében m á r  je les zongorázó
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v o l t ,  a* f iúnak ,  inig t e s tv é re  zo ngorázo t t ,  levegőbe sz eg e t t  fejjel #6 v i s s z a h a l 
lott  te s t t e l  ke l le t t  őt h a l lg a tn i ,  v a g y  ped ig  m ag á t  olvasással m u la tn ia .  E ’ mi
a t t  némi kis cz ivódások  k e l e tk e z te k  a ’ t e s tv é re k  k ö z ö t t ,  m ellyekct  a ’ szü lők  
bö lcsessége  azonban c s a k  h a m a r  m eg szü n te te t t  az  á l ta l  , hogy  m inécn iknek  

órá t  s z a b o t t -k i  a ’ m u la tság  és ta n u lm á n y ra .  A’ g y e r m e k e k  forrón  szere tték  
egym ás t .  L egcsek é ly e b b  koezódást is e g y m á sn a k  ö lelésével végeztek , melly 
m elle t t  f e je ik e t  e g y m ás  felé fo rd i ták .  H a  va lam e l ly ik n ek  ba ja  v o l t , a ’ másik  
is mind addig  sz om orgo t t  cs  szenvede t t  , mig t e s tv é r e  jobban  nem érzé  magát.  
H a  a ’ f iú  i r t .  t e s tv é re  f e jé t  a ’ m ennyeze t  fe lé f o rd í tv á n ,  o lv a s á s s a l  v a g y  
h ímzéssel  .mulasz tó az  időt . l l ly  tü n em én y  te rm észe te sen  sok k iv án cs i t  csödi-  
te t t  a ’ házhoz , azonban c s a k  keveseknek  a d a to t t  azon s z e r e n c s e , hog y  az 
ik e rp á r t  l á th a s s á k .  T e rm é s z e tb ú v á ro k  és  haszo n k én ü n k  g a z d a g  a j á n la to k k a l  
ig yekez tek  a ’ szü lők tő l  g y e rm e k e ik e t  e l c s a ln i ;  de ezek minden a já n la to t  m e g 
yeiének ; m ig  végre  a ’ ha lá l  kedvező a ján la t  né lkü l  is megfosztó ő k e t  g y e r 
mekeiktől .  E g y ik  m egbetegedvén közülük, á g y b a  e s e t t ,  ’s c sak  h a m a r  meg is 

, halt. T e s tv é r e  ha lá lán  m ér ték  fö lö tt  sz o in o rk o d v ín  a ’ m ás ik ,  m in th o g y  az  c lb i -  
degü l tnek  m á r  r o th a d á sb a  indult  te tem ét  is h á tán  kellc  h o r d a n i a ,  k é ts ég b e  
e s e t t ,  ’s  nyolez  nap múlva h ason lag  m eg h a l t .  A zonnal el i s  t e m e t té k  m ind
k e t tő t .

T ö r p e - f a .  C o rrezé  k e rü le tben  P u y  m e l le t t  e g y  g e sz ten y e fa  van ,  m e l ly -  
nek m a g a s s á g a  csak  20  láb ,  tö rz sé n e k  te r je d tsé g e  pedig  42. T e r m é s z e t b ú v á 
rok úgy  h isz ik  , h o g y  a z é r t  le t t  o l ly  v a s t a g , mivel  minden h á ro m  évben r e n 
desen m eg m etsze t ték .

V e s z e t t s é g  e l l e n i  s z e r .  Kizonyos u j - y o rk i  orvos a z t  á l l í t j a ,  
ha a ’ v e s z e t t  á l la t  á l ta l  okozo t t  sebbe n e h á n y  csep á s v á n y s a v a n y  ön te tnék , 
a ’ v iz - i sz o n y  elmcllőztct ik .

K Ü L Ö N F É L E .
F ö l d  a  I a  t  t i  t  a  n y a .  N e  h ig y jé k  o lv a s ó in k ,  h o g y  e ’ név  a la t t  t án  

az alföldi földbe v á jo t t  v iskókró l  , v a g y  a ’ pes t i  á r a d á s  á l ta l  k iö n tö t t  szeren
csé tleneknek i l ly  nem ű lakairó l  s z é l i ü n k ;  n e m ,  o rszágunkbó l  k i ,  a ’ fagyos  
é jszak ra  m e g y ü n k ,  e g y  fö ldala t ti  t a n y á t  m e g n é z e n d ó k , mellyröl a ’ „ ró z sá k * 4 
czimu fo lyó ira tban  ez á l l : „ N eá p o lb a n  u tsz án  é jszakáznak  a ’ l azza ro n ik ,  s z e n t  
l’é t e rv á r a t t  föld a l a t t .  E ’ föld a la t t i  t a n y a  a ’ szénap iaczon  jon ia i  szép  osz
lopsorokon n y u g sz ik .  K épze ljenek  maguknak  o lvasóink k é t  h á ro m  iv h a j l á -  
son ü r e g e k e t ,  m ellyek  f a l a k ,  oszlopok ’s bo l to za to k ra  k ö n y ö k ö ln e k ;  kép ze l 
jék mondom az  ü r e g e k e t  a ’ f ü s t  és  gőztől fényes f ek e tének  , ’s első é s  fe lü 
letes fogalmuk meg lesz c ’ tanyáról .  E g y ik  szeg le téb en  c’ cs inos verem nek  
iszonyú kem encze  van , a ’ Vezúv to rk o la t j a k é n t  ö rökös  fü s tö t  és lángo t  okádó. 
M indennek,  ki fá ra d a lm a i  u tán  a ’ nyugalom  k a r á b a  a k a r  d ű l n i ,  n ya láb  s z a l 
ma k íná lkoz ik .  B a rá ts á g o sa n  n y i ln a k -m e g  a ’ s ö té t  ü r e g  a j t a j i ,  ’s  minden f á 
radt  vándornak  v éd he lye t  a ján lan ak .  Ez t e h á t  e g y e te m e s  g y ü lh e ly e  a ’ n ap szá 
mos , v á rosba  j ö t t  fa lus iak  , ’s  a ’ dolgozó nép minden o sz tá ly á n a k  , kik v a g y  
lakjaik t á v u l s á g a  m ia t t ,  m ellyek  n é h a  5 —C v e r s z tn y i r e  feküsznek ,  az  u t a t  
megkímélni a k a r v á n , hogy  regge l  ko ráb b an  m unkához  l á t h a s s a n a k , —  v a g y  
más eny h e ly  szűkében  ide to longnak .  G y a k ra n  m e g tö r té n ik  a z o n b a n , h o g y  
mielőtt ez  a lv i lágba  s z á l l n á n a k , az  á tc l lcn i  k o rc sm á b a n  k issé m egkö t ;  a g o -  
sodnak , ’s  a ’ ta n y á b a  e reszkedésné l  a ’ su ly e g y e n t  e lvesztik .  I g a z ,  i l lyenkor  
kissé kemény' az  á g y ; de a z é r t  még is nyugod tan  a l u s z n a k , ’s á lo m -  és 
mámor-Bzerezte boldogságukban  a ’ japan i  c sá szá rra l  sem cseré lnének .  Az oro zI
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mindig o tt m arad fe k v e , hova bukik. Az ajiónok mellett egy vendéglő is 
v a n , melly a ’ korgó gyom or követe lése it k ie lé g íti;  i tt  az éhes fejdelmileg 
vendégeltetik-m cg hús-, h a l- ,  lepény ’s olajos pástétom -m aradékkal. Reg
gel 5 óra felé megnyílik az alvilág öble , ’s külön nemű kigőzölgésből alakult 
gözoszlopot leh e l-k i. Száz meg száz alak  , egyik különösebb a ’ másiknál, tiin 
elő az árnyékvilág  gyom rából, és szétoszolva munkához lát.

S i r  b a r á t j a .  A’ „N ottingham  R eview “  ezt í r ja :  W e a t l e y  M - t , 
városunknak  egyik tehetős p o lg á rá t,  különös m ania szá llta-incg . Koporsóját 
több év ó ta  ta r tja  m ár készen szobájában , a ’ mellett azonban vígan él, ’s tes
té t bőven táp lá lja  Háza szom szédságában nem rég egy uj temető ny itta tván - 
m e g , uj alkalm at nyert különös eszméjéhez még inkább ragaszkodni. Ugyan 
is  egy darab földet m egvásárolván , sírbolto t é p ítte te tt magának , mellyel a’ 
legjobb Ízléssel e lrendezett virágok diszesitnek. Jövőre  itt akar nj aratszaka 
lak n i, ’s fog lalatosságtó l m entt ó rá it olvasással és e’ borzadályt okozó helynek 
v izsgálgatásával eltölteni. K’ csinos nem t e m e t ő  hanem k e r t n e k  bámu
lására  csoportosan tódul a ’ nép. W e a t l e y ,  kinek egésségérc panaszolni 
még eddig nincs oka , 04 éves.

EMLÉKMONDÁS.
M ú l a n d ó s á g .

G yors enyészettel forog a ’ jelenlét,
A ’ dicső h e ro st örök éj b o rítja ,
Büszke m árványán kihal a’ csudáit név ,

’S fü lepi s ír já t .
*  KÖLCSEY után —

É r z é s .  —  Vannak érzések az emberi sz ív b en , m cllyeknck nem tudunk 
nevet ad n i. B. jo s ik a  után K. H. K. J . *

Á l f é n y .  Fénykör övedzi g y a k ra n , fájdalom ! az érdem teleneket i s ;  de 
fe lsü t a ' való nap ja  — m ert fel kell sü tn ie  — ’s m int gőzt o sz la tja -  szét az 
á lsu g áro k a t. IIÁBOR N. E nyedről.

G n o m á k .  A’ test v irágzása jó l esik ugyan a ’ szemnek, de csak a’ szív
nek nemes gyüm ölcse enyhiti-m eg a ’ lelket.

A’ tapasz ta la tlan  úgy áll a’ rósz körben , m int m érges világok közöt 
a ’ gyerm ek. KOVÁCS m a r ia .

S z ó r e j  t v é n y .
Négy betű ; létez főid színén , EWÍ hármam az embernek

’S ha megérett, pírom!: Emésztve gyomrában dúl,
yéghármát c»ak ngy nyered , ha Előtagom ékvonáisal

Ügyed aegéddel párul. Orvoara ritkán ázom],
BELI.AÁGH JÓZSEF.

Előbbi rejtvény: 1) A’ gylljtófát — 2) A’ rák. — 3) A’ rákban; mert kötélverés köz
ben mindig háttal, visszafelé mennek. — 4j Az árnyékot.

F i g y e l m e z t e t é s ,  E ’ fo ly ó ir a tn a k  P esttő l táivulabb~ lakú  t .  p á r t 
fo g ó it ,  k ik  jö v ő  1839-á't évi la p ja in k a t is  j á r a tn i  óha jtják , illő leg fig ye lm ez te t
j ü k  , hogy a ’ p e s t i  kiizelgü vasára jö ven d ő  alkalmak- á lta l  leg könnyebben /e l
kü ldhetik  fo ly ó ira tu n k  jö v ő  f e l  év i (6  p g ö  f t . )  d i já t  egyenesen a’ szerke- 
zü i h iva ta lba

Szerkezl M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon alul , a’ Duna partján. 114. szám alatt 
Nyuiut- X i a 11 n e r - K á r o 1 y i , úri utsza 812.
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